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Einleitung 
 
Damit Sie an Ihrem neuen Gerät möglichst lange Freude 
haben, bitten wir Sie, die Betriebsanleitung und die 
beiliegenden Sicherheitshinweise vor Ingebrauchnahme 
sorgfältig durchzulesen. Ferner wird empfohlen, die 
Betriebsanleitung für den Fall aufzubewahren, dass Sie 
sich die Funktionen des Artikels später nochmals ins 
Gedächtnis rufen möchten. 
 
Im Rahmen ständiger Produktweiterentwicklung 
behalten wir uns vor zur Verbesserung technische 
Änderungen umzusetzen. Abbildungen können daher 
abweichen. Bei diesem Dokument handelt es sich um 
die Originalbetriebsanleitung. 
 
Lieferumfang 
 
Nehmen Sie das Gerät aus der Transportverpackung und 
prüfen Sie die Vollständigkeit und das Vorhandensein 
folgender Teile: 
 

• Laubsauger 
• Laubfangsack 
• Schultergurt 
• 4 x Kreuzschlitzschrauben 
• Originalbetriebsanleitung 
• Service international 

 
Sollten Teile des Lieferumfangs fehlen oder beschädigt 
sein, wenden Sie sich bitte an Ihren Händler. 
 
Bestimmungsgemäße Verwendung 
 
Der Laubsauger mit Saug- und Blasfunktion darf 
ausschließlich für Laub oder Gartenabfälle wie Gras und 
kleine Zweige verwendet werden. 
 
Es dürfen mit dieser Maschine keine anderen Arbeiten 
verrichtet werden, als die Arbeiten, für die die Maschine 
gebaut ist und die in der Betriebsanleitung beschrieben 
werden. 
 
Jeder darüber hinausgehende Gebrauch gilt als nicht 
bestimmungsgemäß. Für daraus resultierende Schäden 
oder Verletzungen haftet der Hersteller nicht. Bitte 
beachten Sie das dieses Gerät bestimmungsgemäß nicht 
für den gewerblichen Einsatz konstruiert ist. 
 
Gerätebeschreibung (Abb. 1) 
 
1. Sauger- und Gebläsegehäuse - Oberes Teil 
2. Ein-/Ausschalter 
3. Sauger- und Gebläsewahlschalter 
4. Sauger- und Gebläsegehäuse - Mittleres Teil 
5. Gebläse-/Ansaugschlauch mit Rädern 
6. Auffangsack 
7. Schultergurt 
8. Handgriff 
9. Kreuzschlitzschraube 
10. Kreuzschlitzschraube 
11. Rollen 
12. Klemme zur Befestigung des Auffangsacks am 

Motorgehäuse 
13. Obere Haken für Auffangsack 
14. Untere Haken für Auffangsack 
15. Vorrichtung für Schultergurt 
16. Kabelzugentlastung 
17. Drehzahlregler 
 
Technische Daten  
 
Anschluss: 230 V~50 Hz 
Motorleistung: 2600 W (P1) 
Schutzklasse: II 
Schutzart: IP 23 
Luftgeschwindigkeit: 154-270 km/h 

Saug-/Blasvolumen: 14 m3/min 
Häckselrate: 10:1 
Laubsackvolumen: 35 l 
Lärmwertangabe: LWA 104 dB 
Aufbaumaße: 1200x180x730 mm 
Gewicht: 3,6 kg 
 
Anforderungen an den Bediener 
 
Der Bediener muss vor Gebrauch des Gerätes 
aufmerksam die Betriebsanleitung gelesen haben.  
 
Qualifikation 
 
Außer einer ausführlichen Einweisung durch eine 
sachkundige Person ist keine spezielle Qualifikation für 
den Gebrauch des Gerätes notwendig. 
 
Mindestalter 
 
Das Produkt ist zur Verwendung durch Personen ab 16 
Jahren vorgesehen. Sollte das Produkt durch Kinder ab 8 
Jahren oder von Personen mit verringerten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen benutzt werden, müssen sie 
beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
Gerätes unterwiesen werden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit 
dem Gerät spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung 
dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden. 
 
Schulung 
 
Die Benutzung des Gerätes bedarf lediglich einer 
entsprechenden Unterweisung. Eine spezielle Schulung ist 
nicht notwendig. 
 
Vor Inbetriebnahme 
 
Montage 
 

 Für den sicheren und wirkungsvollen Umgang mit 
dem Laubsauger muss dieser korrekt montiert 
werden. Bitte befolgen Sie die nachfolgenden 
Montageanweisungen. 
 
Montieren des Saug- Blasrohres 
Schieben Sie das Rohr bis zum Anschlag in das Gerät  
(Abb. 2). Anschließend sichern Sie den Saugrüssel 
beidseitig mit den mitgelieferten Schrauben (Löcher im 
Saugrohr vorhanden) (siehe Abb. 3) 
 
Montage Laubfangsack 
Haken Sie den Laubfangsack wie in (Abb. 4) beschrieben 
in die Aufnahme an der Motoreinheit ein. Durch Drücken 
der Arretierung (Abb. 4) können Sie den Laubfangsack 
einrasten. Der Laubfangsack kann in umgekehrter 
Reihenfolge wieder demontiert werden. 
 
Einhängen des Schultergurtes 
Haken Sie den Schultergurt in die Vorrichtung (Abb. 1/15) 
ein, jetzt kann der Schultergurt je nach Bedarf in der 
Länge verstellt werden. 
 

 Achten Sie bitte auf festen Sitz der montierten  
       Teile. 

 Prüfen Sie das Gerät vor jeder Inbetriebnahme  
        auf: 
• Beschädigte Kabel 
• Festen Sitz sämtlicher Verschraubungen 
 
Sicherheitshinweise 
 
Die Betriebsanleitung muss vor der ersten Anwendung des 
Gerätes ganz durchgelesen werden. Falls über den 
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Anschluss und die Bedienung des Gerätes Zweifel 
entstehen sollten, wenden Sie sich an den Hersteller 
(Service-Abteilung). 
 
UM EINEN HOHEN GRAD AN SICHERHEIT ZU 
GEWÄHRLEISTEN, BEACHTEN SIE AUFMERKSAM 
FOLGENDE HINWEISE: 

 Achtung! Nur an Stromnetz mit  
        Fehlerstromschalter (FI) anschließen! 
 

 Betreiben Sie den Laubsauger nie ohne  
   Saug-/Blasrohr! 

 
• Der Benutzer ist verantwortlich für Unfälle oder 

Gefährdungen, die Dritten persönlich oder Ihrem 
Eigentum zustoßen. 

• Kinder und Haustiere sollten sich nur in sicherer 
Entfernung zu dem laufenden Laubsauger aufhalten 
(mindestens 6 Meter).  

• Tragen Sie immer sichere, rutschfeste Schuhe, 
Handschuhe, Schutzbrille, Gehörschutz und lange 
Hosen, wenn Sie mit dem Laubsauger arbeiten. 

• Tragen Sie eine Atemmaske, wenn Sie den 
Laubsauger in staubiger Umgebung benutzen. 

• Richten Sie den laufenden Laubsauger niemals auf 
das Gesicht.  

• Achten Sie darauf weder Hände, Füße, Haare noch 
Kleidungsstücke in die Nähe von Öffnungen und 
beweglichen Teilen zu bringen.  

• Tragen Sie keine weiten Kleidungsstücke oder 
Schmuckstücke, die in den Lufteinlass gezogen 
werden könnten.  

• Achten Sie stets darauf, dass der Laubsauger richtig 
montiert wurde, bevor Sie ihn in Betrieb nehmen. 

• Benutzen Sie den Laubsauger niemals bei Regen 
oder Nässe. 

• Achtung! Wenn die Anschlussleitung dieses 
Gerätes beschädigt wird, muss sie durch den 
Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine 
ähnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um 
Gefährdungen zu vermeiden. 

• Überprüfen Sie die Hauptleitungen regelmäßig und 
lassen Sie defekte Leitungen von Service- oder 
Fachpersonal austauschen. 

• Halten Sie alle Griffe und Halterungen trocken und 
sauber. 

• Stellen Sie sicher, dass alle außen liegenden 
Muttern, Bolzen und Schrauben festgezogen und 
sicher sind, bevor Sie den Laubsauger einschalten. 

 
Kennzeichnungen 
 
Produktsicherheit: 

 

Produkt ist mit den 
einschlägigen Normen der 

Europäischen Gemeinschaft 
konform 

Schutzisoliert 

Verbote: 

 

Vor Regen und Feuchtigkeit 
schützen! 

Achtung! 
Wenn die Anschlussleitung 
dieses Gerätes beschädigt 
wird, muss sie durch den 

Hersteller oder seinen 
Kundendienst oder eine 

ähnlich qualifizierte Person 
ersetzt werden, um 

Gefährdungen zu vermeiden. 
 
 
 
 

Warnung: 

 

Warnung/Achtung 

Warnung vor 
umherfliegenden Teilen, 

ausreichend Abstand 
einhalten! 

Vor Wartung Netzstecker 
ziehen! 

Hände von allen Öffnungen 
fernhalten, Einzugsgefahr! 

 
Gebote: 

 

Lesen Sie die 
Betriebsanleitung sorgfältig 
durch. Machen Sie sich mit 
dem Gebrauch des Gerätes 

vorab sorgfältig vertraut. 

Augen- und Gehörschutz 
benutzen 

 
Umweltschutz: 

Abfall nicht in die Umwelt 
sondern fachgerecht 

entsorgen. 

Verpackungsmaterial aus 
Pappe kann an den dafür 
vorgesehen Recycling-

Stellen abgegeben werden.

 

Entsorgen Sie elektrische 
Geräte nicht im Hausmüll, 

nutzen Sie die Sammelstellen 
in ihrer Gemeinde. Fragen Sie 

Ihre Gemeindeverwaltung 
nach den Standorten der 

Sammelstellen. Wenn 
elektrische Geräte 

unkontrolliert entsorgt werden, 
können während der 

Verwitterung gefährliche Stoffe 
ins Grundwasser und damit in 
die Nahrungskette gelangen, 

oder Flora und Fauna auf 
Jahre vergiftet werden. Wenn 
Sie das Gerät durch ein neues 

ersetzen, ist der Verkäufer 
gesetzlich verpflichtet, das alte 

mindestens kostenlos zur 
Entsorgung 

entgegenzunehmen. 

 

 
Verpackung: 

Vor Nässe schützen 
Achtung zerbrechlich 

Packungsorientierung Oben 
Interseroh-Recycling 
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Technische Daten: 

 

Anschluss Motorleistung 

 

Motordrehzahl Luftgeschwindigkeit 

       

Saug-/Blasvolumen Häckselrate 

  

Laubsackvolumen Gewicht 

 

 

Lärmwertangabe  

 
Gerätespezifische Sicherheitshinweise 
 

 Stecker nur bei ausgeschaltetem Gerät in die 
Steckdose bzw. das Verlängerungskabel einstecken 
 
• Prüfen Sie vor jedem Gebrauch das Gerät, die Strom- 

und Verlängerungsleitungen auf Beschädigungen. 
• Die Geräteanschlussleitung immer nach hinten vom 

Gerät wegführen. 
• Tragen Sie das Gerät nicht am Kabel. 
• Ziehen Sie immer den Stecker aus der Steckdose – 

wenn Sie das Gerät nicht benutzen, es 
transportieren, es unbeaufsichtigt lassen. Ebenfalls 
wenn Sie das Gerät auf Beschädigung kontrollieren, 
es reinigen oder Blockierungen entfernen.  

• Lassen Sie den Laubsauger niemals laufen, wenn er 
auf der Seite liegt. Er wurde nur für die Bedienung in 
aufrechter Position entwickelt. 

• Saugen Sie keine brennenden Materialien wie z.B. 
Grillkohle, Asche, etc. ein. 

• Saugen Sie keine entflammbaren, giftigen oder 
explosive Materialien ein. 

• Benutzen Sie die Saug-/Vakuum-Funktion nicht, 
wenn der Laubfangsack nicht angebracht ist. 

• Überqueren Sie mit dem angeschalteten, laufenden 
Laubsauger keine Kieswege oder Straßen. 

• Füllen Sie nichts von Hand in die Einlassöffnung ein. 
• Benutzen Sie das Gerät nur bei ausreichend 

Tageslicht oder mit ausreichender künstlicher 
Beleuchtung. 

• Vermeiden Sie das Betreiben des Gerätes im nassen 
Gras. Sowie das Einsaugen von nassen Blättern etc. 

• Achten Sie besonders an Abhängen auf sicheren 
Stand. 

• Halten Sie die Luftöffnungen immer sauber. 
• Vor dem Arbeitsbeginn sind mit Rechen und Besen 

Fremdkörper zu lösen, die das Gerät Beschädigen 
könnten. Oder durch das Wegschleudern/Wegblasen 
Verletzungen und Beschädigungen hervorrufen 
könnten 

• Bei staubigen Bedingungen ist die Oberfläche leicht 
zu befeuchten. 

 
 
 
 

Während dem Arbeiten 

 Tragen Sie eine Schutzbrille einen Gehörschutz 
sowie Handschuhe beim Arbeiten mit dem Laubsauger. 
Arbeiten Sie immer mit rutschfestem Schuhwerk niemals 
barfuss oder in Sandalen. 
 

 Achten Sie auf den angemessenen Abstand von 
Personen, Kindern und Lebewesen. 
 
Verwenden Sie das Gerät nur mit dem mitgelieferten 
Schultergurt und betreiben das Gerät mit beiden Händen. 
 
Achten Sie auf einen sicheren Stand. 
 

 Beim Arbeiten können Steine oder andere Teile 
weggeschleudert/geblasen werden, die zu schweren 
Verletzungen führen können. 
 
Verhalten im Notfall 
 
Leiten Sie die der Verletzung entsprechend notwendigen 
Erste Hilfe Maßnahmen ein und fordern Sie schnellst 
möglich qualifizierte ärztliche Hilfe an. 
Bewahren Sie den Verletzten vor weiteren Schädigungen 
und stellen Sie diesen ruhig. 
 
Für einen eventuell eintretenden Unfall sollte immer 
ein Verbandskasten nach DIN 13164 am Arbeitsplatz 
griffbereit vorhanden sein. Dem Verbandskasten 
entnommenes Material ist sofort wieder aufzufüllen. 
Wenn Sie Hilfe anfordern,  
machen Sie folgende Angaben: 
 
1. Ort des Unfalls 
2. Art des Unfalls 
3. Zahl der Verletzten 
4. Art der Verletzungen 
 
Bedienung 
 
Beachten Sie bitte die gesetzlichen Bestimmungen zur 
Lärmschutzverordnung, die örtlich unterschiedlich sein 
können. 

 Nehmen Sie das Gerät erst dann in Betrieb, wenn 
Sie die Montage vollständig durchgeführt haben. Vor 
jeder Inbetriebnahme ist die Geräteanschlussleitung 
auf Anzeichen von Beschädigungen zu untersuchen 
und darf nur in einwandfreiem Zustand betrieben 
werden. 
 
Gurtlänge bestimmen 
 
Gurtlänge des Schultergurtes (Abb. A/15) so einstellen, 
dass das Saugrohr knapp über dem Boden geführt werden 
kann. Zusätzlich dienen zur leichteren Führung des 
Saugrohres die montierten Führungsrollen am Boden. 
 
Gerät anschließen und einschalten 
 
Stecken Sie den Netzstecker in das Verlängerungskabel 
ein und hängen Sie das Verlängerungskabel in die 
Kabelzugentlastung (Abb. 1/16)ein um dieses zu sichern.  
Zum Ein-/Ausschalten des Gerätes betätigen Sie den 
Betriebsschalter (Abb. 1/2) um das Gerät zu stoppen 
lassen Sie den Hebel wieder los. 
 
Betriebsart wählen 
 
Saugen 
Drehen Sie den Einstellhebel (Abb. 5) ganz nach oben auf 
die Funktion Saugen diese Einstellung können Sie bei  
Ein-/ oder Ausgeschaltetem Gerät vornehmen. 
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 Das Gerät darf im Saugmodus nur mit angebautem 
Fangsack in Betrieb genommen werden. 
 
Blasen 
Drehen Sie den Einstellhebel (Abb. 5) ganz nach unten 

auf die Funktion Blasen diese Einstellung können Sie bei 
Ein-/ oder Ausgeschaltetem Gerät anwenden. 
 
Drehzahl regulieren (Abb. 1/17) 
Über den Drehzahlregler (Abb. 1/17) kann je nach Bedarf 
die Saug- bzw. Blasstärke gesteuert werden.  

 Entleeren Sie vor dem Blasbetrieb den Fangsack. 
Ansonsten könnte aufgesaugtes Sauggut wieder 
austreten. 
 
Fangsack entleeren 
 
Entleeren Sie den Fangsack (Abb. 1/6) rechtzeitig. Bei 
hohem Füllgrad lässt die Saugleistung deutlich nach. 
Führen Sie organische Abfälle der Kompostierung zu. 
 
1. Gerät ausschalten und Netzstecker ziehen. 
2. Reisverschluss am Fangsack öffnen und 

Sauggut ausschütten. 
3. Anschließend den Reißverschluss wieder voll- 

ständig schließen und das Gerät wieder 
einstecken und einschalten. 
 

Training 
 
Lesen Sie die Betriebsanleitung sorgfältig durch. Machen 
Sie sich gründlich mit den Steuerungseinrichtungen und 
dem ordnungsgemäßen Gebrauch des Gerätes vertraut. 
Sie müssen wissen, wie das Gerät arbeitet, und wie die 
Steuerungseinrichtungen schnell ausgeschaltet werden 
können. Lassen Sie niemals Kinder mit dem Gerät spielen. 
Lassen Sie niemals Erwachsene ohne ordnungsgemäße 
Einweisung mit dem Gerät arbeiten. 
Halten Sie den Arbeitsbereich frei von sämtlichen 
Personen, insbesondere kleinen Kindern, und Haustieren. 
Seien Sie vorsichtig, um zu vermeiden, dass Sie 
ausrutschen oder hinfallen. 
 
Restgefahren und Schutzmaßnahmen 
 
Mechanische Restgefahren 
Gefährdung Beschreibung Schutzmaß-

nahme(n) 
Erfassen, 
Aufwickeln 

Weite Kleidung 
oder Schmuck 
kann von den 
beweglichen 
Teilen erfasst 
werden. 

Tragen Sie stets 
eng anliegende 
Kleidung und 
keinen Schmuck 
der erfasst 
werden kann. 

 
Elektrische Restgefahren 
Gefährdung Beschreibung Schutzmaß-

nahme(n) 
Direkter 
elektrischer 
Kontakt 

Ein defektes 
Kabel oder 
Stecker kann zum 
Stromschlag 
führen. 

Lassen Sie 
defekte Kabel 
oder Stecker 
immer vom 
Fachmann 
austauschen. 
Verwenden Sie 
das Gerät nur an 
einem Anschluss 
mit Fehlerstrom-
schutzschalter 
(FI). 

 
Gefährdungen durch Lärm 
Gefährdung Beschreibung Schutzmaß-

nahme(n) 
Gehör-
schädigungen 

Längerer 
Aufenthalt in 
unmittelbarer 
Nähe des lau-
fenden Geräts 
kann zu 
Gehörschädigung
en führen. 

Gehörschutz 
tragen 

 
Gefährdungen durch Vibration 
Gefährdung Beschreibung Schutzmaß-

nahme(n) 
Verwendung 
handgeführter 
Werkzeuge 

Längeres 
Arbeiten mit dem 
Gerät führt zur 
Ermüdung der 
Muskulatur. 
Dadurch 
entstehen 
Verletzungs-
risiken. 

Legen Sie in 
gewissen 
Abständen 
Pausen ein. Die 
Pausenintervalle 
variieren je nach 
Benutzer. 

 
Gefährdung durch Werkstoffe und andere Stoffe 
Gefährdung Beschreibung Schutzmaß-

nahme(n) 
Kontakt, 
Einatmung 

Bei großer 
Staubentwicklung 
kann dieser zu 
Schädigungen 
der Lunge führen. 

Beim Arbeiten mit 
dem Gerät muss 
immer eine 
Staubschutz-
maske getragen 
werden. 

 
Vernachlässigung ergonomischer Grundsätze 
Gefährdung Beschreibung Schutzmaß-

nahme(n) 
Nachlässiger 
Gebrauch 
persönlicher 
Schutzausrüstung

Bedienung des 
Gerätes ohne die 
entsprechende 
Schutzausrüstung 
kann zu schweren 
äußeren sowie 
inneren 
Verletzungen 
führen. 

Tragen Sie stets 
die 
vorgeschriebene 
Schutzkleidung 
und arbeiten Sie 
bedacht. 

 
Sonstige Gefährdungen 
Gefährdung Beschreibung Schutzmaß-

nahme(n) 
Herausgeworfene 
Gegenstände 
oder 
Flüssigkeiten 

Beim Betrieb des 
Gerätes können 
weg 
geschleuderte 
Partikel Ihre 
Augen verletzen. 

Tragen Sie bei 
der Arbeit mit 
dem Gerät immer 
eine Schutzbrille. 

 
Gewährleistung 
 
Die Gewährleistungszeit beträgt 12 Monate bei 
gewerblicher Nutzung, 24 Monate für Verbraucher und 
beginnt mit dem Zeitpunkt des Kaufs des Gerätes. 
 
Die Gewährleistung erstreckt sich ausschließlich auf 
Mängel, die auf Material- oder Herstellungsfehler 
zurückzuführen sind. Bei Geltendmachung eines Mangels 
im Sinne der Gewährleistung ist der Kaufbeleg - der das 
Verkaufsdatum auszuweisen hat - mit Verkaufsdatum 
beizufügen. 
 
Von der Gewährleistung ausgeschlossen sind 
unsachgemäße Nutzung, wie z. B. Überlastung des 
Gerätes, Gewaltanwendung, Beschädigungen durch 
Fremdeinwirkung, Fremdkörper, sowie Nichtbeachtung der 
Betriebsanleitung  und normaler Verschleiß. 
 
 

Gefährdung Beschreibung Schutzmaßnahme
(n) 

Gehörschädigung
en 

Längeres 
Arbeiten mit dem 
Gerät kann zu 
Gehörschädigung
en führen. 

Tragen Sie stets 
einen 
Gehörschutz. 
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Entsorgung 
 
Die Entsorgungshinweise ergeben sich aus den 
Piktogrammen die auf dem Gerät bzw. der Verpackung 
aufgebracht sind. Eine Beschreibung der einzelnen 
Bedeutungen finden Sie im Kapitel „Kennzeichnung“. 
 
Entsorgung der Transportverpackung 
Die Verpackung schützt das Gerät vor Transportschäden. 
Die Verpackungsmaterialien sind in der Regel nach 
umweltverträglichen und entsorgungstechnischen 
Gesichtspunkten ausgewählt und deshalb recycelbar. Das 
Rückführen der Verpackung in den Materialkreislauf spart 
Rohstoffe und verringert das Abfallaufkommen. 
Verpackungsteile (z.B. Folien, Styropor®) können für 
Kinder gefährlich sein. Es besteht Erstickungsgefahr! 
Bewahren Sie Verpackungsteile außerhalb der Reichweite 
von Kindern auf und entsorgen Sie sie so schnell wie 
möglich. 
 
Entsorgen Sie elektrische Geräte nicht im Hausmüll, 
nutzen Sie die Sammelstellen in ihrer Gemeinde. Fragen 
Sie Ihre Gemeindeverwaltung nach den Standorten der 
Sammelstellen. Wenn elektrische Geräte unkontrolliert 
entsorgt werden, können während der Verwitterung 
gefährliche Stoffe ins Grundwasser und damit in die 
Nahrungskette gelangen, oder Flora und Fauna auf Jahre 
vergiftet werden. Wenn Sie das Gerät durch ein neues 
ersetzen, ist der Verkäufer gesetzlich verpflichtet, das alte 
mindestens kostenlos zur Entsorgung entgegenzunehmen. 
 
Service 
 
Sie haben technische Fragen? Eine Reklamation? 
Benötigen Ersatzteile oder eine Betriebsanleitung? 
Auf unserer Homepage www.guede.com im Bereich 
Service helfen wir Ihnen schnell und unbürokratisch 
weiter. Bitte helfen Sie uns Ihnen zu helfen. Um Ihr Gerät 
im Reklamationsfall identifizieren zu können benötigen wir 
die Seriennummer sowie Artikelnummer und Baujahr. Alle 
diese Daten finden Sie auf dem Typenschild. Um diese 
Daten stets zur Hand zu haben, tragen Sie diese bitte 
unten ein. 
 
Seriennummer: 
Artikelnummer: 
Baujahr: 
 
Tel.:  +49 (0) 79 04 / 700-360 
Fax:  +49 (0) 79 04 / 700-51999 
E-Mail:  support@ts.guede.com 
 
Wichtige Kundeninformation 
 
Bitte beachten Sie, dass eine Rücksendung innerhalb oder 
auch außerhalb der Gewährleistungszeit grundsätzlich in 
der Originalverpackung erfolgen sollte. Durch diese 
Maßnahme werden unnötige Transportschäden und deren 
oft strittige Regelung wirkungsvoll vermieden. Nur im 
Originalkarton ist Ihr Gerät optimal geschützt und somit 
eine reibungslose Bearbeitung gesichert. 
 
Wartung 
 

    Schalten Sie das Gerät vor Wartungs- und 
Reinigungsarbeiten immer ab und warten Sie 
bis das Gerät vollends stillsteht. Ziehen Sie 
den Netzstecker. 

 
Wartungsarbeiten, die in diesem Handbuch nicht 
ausdrücklich beschrieben sind, müssen von Fachpersonal 
ausgeführt werden, da Gefahrensituationen entstehen 
können, auf die der Bediener nicht vorbereitet ist. 
Austausch von Ersatzteilen dürfen ausschließlich von 
Fachpersonal ausgeführt werden. 
 

 Bei Verstopfungen bitte folgendes beachten: 
Das Saug-/Blasrohr darf nur zur Reinigung entfernt 
werden und muss nach Beendigung der 
Reinigungsarbeiten unbedingt wieder ordnungsgemäß 
montiert werden! 
 
Reinigung 
 
• Das Gerät darf nicht mit Hochdruckreinigern oder 

unter fließendem Wasser gereinigt werden. 
• Verwenden Sie keine scharfen, ätzenden 

Reinigungsmittel. 
• Nach Beendigung der Arbeit, nehmen Sie den 

Laubfangsack ab und stülpen diesen um. Reinigen 
Sie den Laubfangsack gründlich, ansonsten können 
Schimmel und unangenehme Gerüche entstehen.  

• Ein stark verschmutzter Laubfangsack kann mit 
Wasser und Seife gereinigt werden. 

• Halten Sie Gerät und Lüftungsschlitze stets sauber 
und frei. 

• Verschmutzungen am Gerät können mit einem 
feuchten Tuch gereinigt werden. Reinigen Sie das 
Saugrohr ebenfalls mit einem feuchten Tuch oder 
einer Bürste. 

 
Fehlersuche 
 
Die Tabelle zeigt mögliche Fehler, deren mögliche 
Ursache und Möglichkeiten zur Abhilfe. Sollten Sie das 
Problem trotzdem nicht beseitigen können, ziehen Sie eine 
Fachkraft zu Rate. 

 Vor Wartung- oder Reinigungsarbeiten das Gerät 
ausschalten und den Netzstecker ziehen. 
 
 
Symptome Mögliche Ursache Abhilfe 

Gerät läuft nicht 
an 

Keine 
Netzspannung 
vorhanden 
 
Kabel defekt 
 
 
 
 
Anschlüsse am 
Motor gelöst 
 

Netzanschluss und 
Sicherung überprüfen 
 
 
Durch Kundendienst-
werkstatt überprüfen 
und ggf. austauschen 
lassen. 
 
Durch Kundendienst-
werkstatt überprüfen 
und ggf. Instand 
setzen lassen. 

Gerät saugt 
nicht 

Fangsack ist voll 
 
Saugrohr verstopft 
 
Umschalter ist auf 
„Blasen“ gestellt 

Fangsack entleeren 
 
Saugrohr einigen 
 
Auf „Saugen“ 
umschalten 

Geräte bläst 
nicht 

Umschalter ist auf 
„Saugen“ gestellt 

Auf „Blasen“ 
umschalten. 

 

7



ORIGINAL  KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 
Hiermit erklären wir, dass die nachfolgend 

bezeichneten Geräte aufgrund ihrer Konzipierung und 

Bauart sowie in den von uns in Verkehr gebrachten 

Ausführungen den einschlägigen, grundlegenden 

Sicherheits- und Gesundheitsanforderungen der EG-

Richtlinien entsprechen. Bei einer nicht mit uns 

abgestimmten Änderung der Geräte verliert diese 

Erklärung Ihre Gültigkeit. 

 

EC-DECLARATION OF CONFORMITY 
We, hereby declare the conception and construction of the 
below mentioned appliances correspond - at the type of 
construction being launched - to appropriate basic safety 
and hygienic requirements of EC Directives. In case of any 
change to the appliance not discussed with us the 
Declaration expires. 

 

DECLARATION CE DE CONFORMITE 
Nous, Déclarons par la présente que les appareils indiqués  
répondent du point de vue de leur conception, 
construction ainsi que de leur réalisation mise sur le 
marché, aux exigences fondamentales correspondantes 
des directives de la CE en matière de sécurité et d’hygiène. 
Cette déclaration perd sa validité après une modification 
de l’appareil sans notre approbation préalable. 

 

PROHLASENI O SHODE EU 
Tímto prohlašujeme my, že koncepce a konstrukce  
uvedených přístrojů v provedeních, která uvádíme do 
oběhu, odpovídá příslušným základním požadavkům 
směrnic EU na bezpečnost a hygienu. V prípade zmeny 
prístroja, ktorá s nami nebola konzultovaná, stráca toho 
vyhlásenie svoju platnosť. 

 

VYHLASENIE O ZHODE EÚ 
Týmto vyhlasujeme my, že koncepcia a konštrukcia  
uvedených prístrojov vo vyhotoveniach, ktoré uvádzame 
do obehu, zodpovedá príslušným základným požiadavkám 
smerníc EÚ na bezpečnosť a hygienu. V případě změny 
přístroje, která s námi nebyla konzultována, ztrácí toho 
prohlášení svou platnost. 

 

EG-CONFORMITEITVERKLARING 
Hiermede verklaren wij, dat de  genoemde machine, op 
grond van zijn ontwerp en bouwwijze, evenals de door 
ons in omloop gebrachte uitvoeringen, aan de 
desbetreffende fundamentele veiligheids- en 
gezondheidverordeningen van de EG-richtlijnen voldoen. 
Bij een niet met ons overeengekomen wijziging aan 
het apparaat verliest deze verklaring haar geldigheid. 

 

DICHARAZIONE DI CONFORMITÁ CE 
Dichiariamo con il presente noi, che la concezione e 
costruzione degli apparecchi elencati, nelle realizzazioni 
che stiamo introducendo alla vendita, sono conforme ai 
requisiti principali delle direttive CE sulla sicurezza ed 
igiene. Nel caso della modifica dell’apparecchio da noi 
non autorizzata, la presente dichiarazione perde la 
propria validità. 
 

AZONOSSÁGI NYILATKOZAT EU 
Ezzel kijelentjük mi, a hogy a lentiekben megjelölt gépipari 
termék, koncepciója és tervezése, az általunk forgalomba 
kerülő kivitelezésben, megfelel az EU illetékes biztonsági 
és higiéniai szabályzatok alapkövetelményeinek. A gépen, 
a velünk való konzultáció nélkül végzett változások esetén, 
a jelen nyilatkozat érvényességét veszti. 
 

IZJAVA O SUKLADNOSTI EU 
Temeljem ove izjave, mi, proglašavamo da dole navedeni 
uređaji, u pogledu njihove koncepcije i konstrukcije kao i u 
pogledu izvedbi koje smo uveli u promet, ispunjavaju 
odgovarajuće osnovne zahtjeve u vezi sigurnosti i zdravlja 
prema smjernicama EU. Ako dođe do izmjene uređaja bez 
naše suglasnosti, ova Izjava postaje nevažećom. 
 

IZJAVA O ISTOVETNOSTI EU 
S tem izjavljamo, da koncepcija in zgradba spodaj 
navedenih naprav v izvedbah, ki jih uvajamo na trg, 
odgovarja ustreznim osnovnim predpisom smernic EU za 
varnost in higieno. V primeru spremembe naprave, o kateri 
se niste posvetovali z nami, ta izjava izgubi svojo 
veljavnost. 
 

DECLARAŢIE DE CONFORMITATE UE 
Prin prezenta declarăm că concepţia şi construcţia 
utilajelor de mai jos, în execuţia în care sunt date în 
circulaţie, corespund exigenţelor de bază ale directivelor 
UE referitoare la siguranţă şi igienă. În cazul unei modificări 
pe utilaj care nu a fost consultată cu noi, această declaraţie 
îşi pierde valabilitatea. 
 

ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СХОДСТВО С ЕС 
С това декларираме ние, че концепцията и 
конструкцията на долупосочените уреди в изпълнения, 
които пускаме в обръщение, отговарят на съответните 
изисквания на инструкциите на ЕС за безопасност и 
хигиена. В случай на изменение на уреда, което не е 
било консултирано с нас, тази декларация губи своята 
валидност. 
 

IZJAVA O SUKLADNOSTI EU 
Temeljem ove izjave, mi, proglašavamo, da dole navedeni 
uređaji, u pogledu njihove koncepcije i konstrukcije kao i u 
pogledu izvedbi koje smo uveli u promet, ispunjavaju 
odgovarajuće osnovne direktive bezbjednosti i zdravlja 
prema smjernicama EU. Ako dođe do promjena na uređaju 
bez naše suglasnosti, ova Izjava postaje nevažećom. 

 

DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE 
Niniejszym oświadczamy, my że koncepcja i konstrukcja 
przedstawionych poniżej urządzeń w wersji, która jest 
wprowadzona do obiegu, odpowiada stosownym podsta-
wowym wymogom dyrektyw UE dotyczących 
bezpieczeństwa i higieny. Niniejsza deklaracji przestaje 
obowiązywać w przypadku zmiany urządzenia, która nie 
została z nami skonsultowana. 
 

AB UYGUNLUK BEYANNAMESİ 
Beyan ederiz ki aşağıda belirtilen piyasaya sürdüğümüz 
modellerin tasarım ve yapıları itibariyle güvenlik ve hijyen 
ile ilgili AB yönetmeliklerine uygun olduğunu beyan 
ederiz. Aletlerde bize danışılmadan yapılacak bir değişiklik 
durumunda işbu beyanname geçerliğini yitirir.
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Artikelnummer / Bezeichnung der Geräte 

Article No. / Machine description | N° de commande / 
Désignation de l’appareil | Obj. č. / Označení přístrojů | Obj. č. / 
Označenie prístrojov | Artikel nr. / Benaming van de machine | 
Cod. ord. / Identificazione degli apparecchi | Megrendelési 
szám. / A gép jelzése | Kat br. / Oznaka uređaja | Nar. št. / 
Označitev naprav | Nr. com. / Însemnarea maşinilor | Заявка №. 
/ Обозначение на уредите | Kat br. / Oznaka uređaja | Nr zam. 
/ Oznaczenie urządzenia | Ürün no. / Cihaz bilgileri 
 
#                        /  
 
#                        /  
 
#                        /  
 
#                        /  
 
 

 

 

Einschlägige EG-Richtlinien 

Appropriate EU Directives | Directives de la CE applicables | 
Prohlášení o shodě EU | Vyhlásenie o zhode EÚ | 
Desbetreffende EG-Richtlijnen | Direttive CE applicabili | 
Illetékes EU előírások | Primjenjive smjernice EU | Uporabne 
smernice EU | Directivele UE aferente | Съответни наредби на 
ЕС | Primjenjive smjernice EU | Stosowne dyrektywy UE | İlgili 
AB yönetmelikleri 
 
 
 2006/95/EC    2004/108/EC 

 

 2009/105/EC    1907/2006/EC 

 
 2011/65/EC ROHS   2009/142/EC 

 
 89/686/EEC (PPE)   1935/2004/EC 

 

 

 

 2006/42/EC 

  Annex IV 
  Notified Body: 
  Type Ex. Cert.-No.: 
 

 2000/14/EC_2005/88/EC 

 Noise: guaranteed LWA            dB (A) 
 
 97/68/EC_ 

 Emission No.: 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Angewandte harmonisierte Normen 
Harmonised standards used | Normes harmonisées applicables 
| Použité harmonizované normy | Použité harmonizované 
normy | Gebruikte harmoniserende normen | Applicate norme 
armonizzate | Használt harmonizált normák | Primijenjeni 
harmonizirani standardi  | Uporabljeni usklajeni standardi | 
Norme armonizate folosite | Използвани хармонизирани 
норми | Primijenjeni harmonizirani standardi  | Wykorzystane 
zharmonizowane normy | Kullanılan uyum normları 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 

 

GÜDE GmbH & Co. KG 

Birkichstrasse 6 

74549 Wolpertshausen 

Deutschland 

 

 

 
 

Joachim Bürkle 

Technische Dokumentation 
Technical documentation | gérant Documents techniques | 
Technická dokumentace | Technická dokumentácia | 
Technische documentatie | Documentazione tecnica | Műszaki 
dokumentáció | Tehnička dokumentacija | Tehnična 
dokumentacija | Documentaţie tehnică | Техническа 
документация | Tehnička dokumentacija | Dokumentacja 
techniczna | Teknik dokümentasyon 
 

 

Helmut Arnold 
Geschäftsführer 
Managing Director | Titre du signataire | jednatel | konateľ | 
bedrijfsleider | Amministratore delegato | ügyvezető igazgató |  
direktor | direktor | administrator | управител | direktor | 
Durektor | Şirket temsilcisi 
 
 
 
Wolpertshausen,  
 

 

94056 GLS 2600 VA EN 60335-1:2002+A11,A1:04+A12,A2:06+A13:08+A14:10

EK9 2007-07:2006-11-16

EN 62233:2008     EN 15503:2009

IEC 60335-2-100:2002

EN 55014-1:2006/+A1:2009

EN 55014-2:1997/+A1:2001/+A2:2008

EN 61000-3-2:2006/+A1:2009/+A2:2009

EN 61000-3-3:2008

104

28.05.2014
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GÜDE GmbH & Co. KG
Birkichstrasse 6
D-74549 Wolpertshausen 
Deutschland
Tel.: +49-(0)7904/700-0
Fax.: +49-(0)7904/700-250
eMail: info@guede.com
www.guede.com

12



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice




